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Bwnrapcku

1 CuMBoONMU

MpenynpexneHue 3a obwia onacHocT

MpoyeTeTe MHCTPYKLMATA 32 eKcnoa-
Tauma n ykasaHuaTa 3a besonacHocT!

OnacHOCT OT NpuLLMNBaHe Ha NPbLCTU U
pbue!

OnacHocT oT cnbBaHe!

He ce kauBanTe

He pexeTe nonatata u nnoTa Ha
MacarTa.

HOBVILI,VI‘FI TOBapHa KoJIn4yKa

PaboTHa no3nuuns

Mo>e pa ce HaToBapBa KaTo paboTHa
maca go 100 kg.

N3pbp>ka Ha HaToBapBaHe KaTo
ToBapHa konuyka go 80 kr.

NHcTpykumna 3a bopaseHe
CbBeT, ykasaHue

Ila He ce n3xBbpnsa kaTo buToB
oTnagbK.

HO'BPRPORETAIPPAD

2 [lpaBuna 3a TeXHUKaTa Ha
6e3onacHocT

BHUMAHMUE! NpouyeTeTe BCUUYKMU

MHCTPYKLMM M yKa3aHusa 3a 6e3sonac-
HocT.[lponycku npu cnasBaHeTo Ha MHCTPYK-
LUnnTe 33 6€30MacHOCT U yKa3aHUaTa MoraT [0
[0BefaT 10 TOKOB yap, noxap u/unm Texku
HapaHsABaHMWA.

CbXxpaHsiBaiTe BCUYKM YKa3aHUS U MHCTPYKLUU
3a 6e3onacHa pabora, 3a ga MoXXe B 6baeLwa
NpuW HY)KAa Aa ce KOHCynTUparTe C TAX.
M3non3saHuaT B UHCTPYKUMUWTe 3a BesonacHocT
TEPMUH ,eNIeKTPUYECKM MHCTPYMEHT  ce OTHacH
3a 3a[1BMXXBaHNA Ype3 eJl. 3aXxpaHBaHe UHCTPY-
MeHT (C MpexoB Kaben) nnu 3a 3afBUXKXBaHUS C
akymynaTopHa 6aTepus MHCTpyMeHT (6e3
MpexoB Kaben).

- WUspbpnaiiTe wencena oT KOHTaKTa u/unum
aKyMynaTopHaTa 6aTepus oT enekTpuue-
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CKUSl UHCTPYMEHT, Npeau aa npeanpue-
MeTe HacTpPoiKu no JlonHa pamka. pnyn-
HaTa 3a HAKOW 3/10MOJYKN e BKIKOYBAHETO
MO HEBHMMaHMe Ha efleKTpUYecknTe
NHCTPYMEHTW.

- MoHTHUpanTe npaBunHo [lonHa paMKa,
npepu pa noctaBuTe eflieKTpUYECKU
MHCTPYMeEHT. [IpaBunHoTo crnobsasaHe e
BaXKHO, 3a fia Ce NpefoTBPaTM pUcka oT
BHE3aMHO CrbBaHe.

- YBeperTe ce, 4e eNEeKTPUYECKUAT UHCTPY-
MeHT e B 6e3onacHo nonoXxeHue
Bbpxy [lonHa paMmka, npeau pa ro
nsnonssare. [logxnb3BaHe Ha efleKTpuye-
CKUS MHCTPYMEHT no paboTHaTa Maca Moxe
[a nosefe fo 3aryba Ha KOHTPOJ BbpXY
eNeKTPUYEeCKNS NHCTPYMEHT UIIN BBPXY
peTtanna.

- [locTaBeTe ponHaTa paMKa BbpXy 3apaBa u
paBHa NOBBPXHOCT. AKo fonHaTa pamka
MOXKe [a Ce XNb3ra Uan KnaTu, enektTpuye-
CKUAT MHCTPYMEHT UM [eTalibT He MOXe
na bbae BoOgEeH paBHOMEPHO U CUTYPHO.

- He npetoBapBaiTe fonHaTa paMKa U He 1
M3nonsBanTe KaTo NOMOLLHO CPEeACTBO 3a
n3KauyBaHe unu tabypetka. [lpetoBapBa-
HEeTO MM CTOEHETO BbPXY A0JIHATa paMka
MOXe [a AoBefe 40 ToBa ToykaTa Ha
TeXecTTa Ha [JoJiHaTa paMka fa ce
NpeMecTu Harope 1 Ta fa ce npeobbpHe.

- CvbniopaBaTe MHCTPYKLMUATA 3a eKCnioa-
TauMA Ha U3NON3BaAHUS eNIeKTPUYECKHU
MHCTPYMEHT. Hecna3BaHeTo Ha UHCTPYK-
LMnTe 3a 6e30MacHOCT U MakCUManHuTe
pa3Mepu Ha paboTHWA geTann npasaT
MHCTpPyMeHTa Hebe3onaceH 1 Morat ga
L,0BefaT A0 3/10M0JyKH.

- He u3snonsBaiTe ypepa 3a TPAHCNOPT HA
Xopa UK KaTo urpaudka. [leuata Tpsibsa ga
bboat HabngaBaHw, 3a fa bbae rapaHTm-
paHo, Ye He CU UTrpasaT c ypeaa.

- He pexxeTe B nnacTMacoBUTe YacTU Ha
nonararta uau B nnoTa Ha Macara. [lospe-
JleHaTa nonaTa Wian nNiaoT Ha Maca MoXe Aa
ce cyynu. OT ToBa Bb3HMKBA OMACHOCT OT
HapaHsBaHe.

3 U3non3BaHe no

npeaHasHa4yeHue

HonHa pamka UG-CSC-SYS e npegsuaeHa no
npefHa3HayeHue

- KkaTto pgonHa pamka 3a CSC SYS 50 EBI,



- 3a TpaHcnopTupaHe Ha HAKonko Systainer
efVH BbpXy ApYr KaTo GyHKLMS ToBapHa
Konmnyka,

- kaTto paboTHa Maca.

Ipyra nonyctaunoHapHa MaluvMHa Moxe ga bbae

3apBuxKeHa Bbpxy [lonHa pamka UG-CSC-SYS,

CaMo aKko HelHaTa OrnopHa NOBbPXHUHA MOXe Aa

6bae MoHTUpaHa B 30HaTa Ha [7-1] 6esonacHo.

Mpu ynoTpeba He No npefHa3HayeHue
BMHA HOCUW U3MON3BaLLUS.

4 TexHn4Yecku oaHHU

UG-CSC-SYS
580 x 580 mm

HonHa pamka

Pasmepu Ha macaTa

(4 x L)
TpaHcnopTeH pa3mep 1068 x 580 x 240 mm

BucouunHa Ha macaTa

- PaboTtHa nosunuusa 680 mm
BUCOKO

- PaboTHa no3uuuga 240 mm
HUCKO

Terno 18,2 kg
N3pbp>ka Ha HaToBap- 100 kg
BaHe kaTo paboTHa

maca [fo

N3pbp>xa Ha HaToBap- 80 kr

BaHe KaTo ToBapHa
KoJInyka [0

5 EneMeHTM Haypepa

[1-11 Bnokumpaly noct kpaka

[1-2] [onbnHutenHu kpaka

[1-3] [pbxka

[1-4]1 Bnokumpaly noct nonata

[1-5] JlonaTa

[1-6] 3awwTHuM kpaka nonata

[1-71 Xanku 3a 3akpenBaHe Ha peMbk
[1-8] [MnoT Ha maca

[1-9]1 PerynupaHe BbB BUCOUYMHA Kpak

Mo3oBaHMTe n306paXkeHMsa ce HaMMpaT B Haya-
N10TO Ha yKa3aHKWeTo 3a ynoTpeba.

Bbnrapcku

6 MoHTaXx

6.1 MoHTUpaHe Ha ApbXKa [2]
Mpeamn nbpeaTa ynotpeba MOHTUpaTe ApPbXK-
kaTa (Bx. our. [2]).

7 MoHTax/BbBeXxaaHe B
eKcnnoaTaums

Mopabpkante nofa okono pabotHata Maca
paBeH, B f,0bpo cbcTosiHMe 1 6e3 cBobogHO
nexatm npeameTu (Hanp. CTPy>KKK U oCTaTbLK
OT pA3aHe).

3a be3onacHoO NoNoXeHMe Ha MallMHaTa BBbpXYy
njaoTa Ha MacaTa, I'IO,EI,,EI,'bp)KHVITQ BUHaru
CBO60,EI,€H M YNCT NN0OTaA Ha MacarTa.

7.1 MNocraBsHe B paboTHa no3uumsa
Bucoko [3]

= M3paBHeTe NeknTe HepPaBHOCTK B OMOpHaTa
MOBBbPXHWUHA C peryanpaHeTo Ha BUCO-
ymHa [3-11.

(i) BonbnHutenwuTe kpaka [3-2] cnyxat 3a
MoBMLIABAHE Ha CTabWIHOCTTa NpU rosiemMu
N TEXKW getannn.

7.2 TlocTaBsiHe B paboTHa no3uuums
Hucko [4]

Bx. our. [4].

7.3 TloctaBsiHe B NO3MLMUSA TOBapHa
konuuka [5]

» 3a 3aluMTa Ha MOBBLPXHOCTTA Ha JlonaTaTa
nocTaseTe npeAnasHuTe Kpaka .

= (Ob6esonaceTe ToBapa 3a TpaHcnopTupaHe ¢
BKJIlOYEHWA B AO0CTaBKaTa peMbK. 3a LenTa
npekapanTe pemMbka npes npeasuaeHuTe
xanku [6-1].

7.4 TMoctaBsAHe Ha CSC SYS 50 EBI [6]

[noTbT 3a Maca Ha gonHata pamka UG-CSC-SYS
e npefBuAeHa cneunanHo 3a NpucbeanHaBa-
HeTo Ha CSC SYS 50 EBI. CSC SYS 50 EBI moxe
[a ce 3aBbpTM cboTBeTHO ¢ 30° fo cnepBaLLoTo
besonacHo npucbeanHaBaHe.

7.5 JlonaTa kaTo onopa 3a getaina [8]

BucounHaTa Ha paboTHaTa NOBBPXHOCT BbPXY
fonHaTa pamka Ha noctaseHunsa CSC SYS 50 EBI
CbOTBETCTBa Ha BMCOYMHATa Ha MocTaBeHaTa B
M3npaBeHo NosioxXeHne nonata. Bbpxy noctase-
HaTa B M3MNpaBEeHO NOJIOXKEHWe nonaTta MoraT fa
ce 3aKkpensaT No-AbJru getanau.
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7.6 TocTaBsiHe Ha NosycTauMOHapHU
MawwuHum [7]

Lpyrv nonyctaumMoHapHu MawnHu Tpsbea ga ce

nocTtasaT B 0603HaveHaTa 30Ha [7-1] Bbpxy

nepdopurpaHaTa NaockocT.

8 TexHuyecko obcnyxBaHe m
noaabp)KaHe

‘W KnueHTtcka cnyxba n peMoHT camo
'?’ 4, 0T MPOM3BOANTENS UM OT CEPBU3HMU
'@‘ paboTunHuun. Han-bnunskmsa agpec

MOXeTe Aa 0TKpUeTe Ha:
www.festool.bg/cepsu3

EKAT . N3non3sanTe caMo opuUrnHanHu
? T pe3epBHM 4acTu 0T Festool! KaTa-
| = JIOXHW HoMepa Ha: www.festool.bg/

cepsus

9 OkonHa cpepna

He n3sxebpnsante ypeaa B LOMaKMHCKUSA
6oknyk! NHCcTpyMeHTUH, NnpuHagnexXHoCTH

n KOHCyMaTuBK Tpabsa fa bbaat
pPa3feNHo U3XBBbPASHM C MUCBHI 3a OKOJSIHATa
cpepa. CnasBanTe BanMaHWUTE HALMOHASHM
pasnopepnbu.

MHpopmaumsa 3a REACH: www.festool.bg/reach
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